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Ad Completorium
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Noctem qui-é-tam et finem perféctum  concédat
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nobis Déminus omnipotens. K. Amen.

Lectio brevis. . 1. Petri 5. .
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sari-us vester di-abo-lus, tamquam le-o rudgi-ens, circu-it,
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Tu autem Démine mi-se-ré-re no-bis R. De-o gré-ti-as.
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V. Adju-t6-ri-um X nostrum in némine Démini
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R. Qui fe-cit caelum et terram.

Pater Noster is said silently throughout.
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The Hebdomadary recites the Confiteor.

ONFITEOR Deo omnipoténti, bedtee Marisee semper Virgini,

bedato Michali Archangelo, beato Joanni Baptistee, sanctis
Apostolis Petro et Paulo, bedto Patri nostro Benedicto, émnibus
Sanctis, et vobis fratres, quia peccavi nimis cogitatione, verbo et
oOpere : mea culpa, mea culpa, mea maxima culpa.

Ideo precor beatam Mariam semper Virginem, bedtum
Michelum Archangelum, bedtum Joannem Baptistam, sanc-
tos Apostolos Petrum et Paulum, bedtum Patrem nostrum
Benedictum, omnes Sanctos, et vos fratres, orare pro me ad
Déminum Deum nostrum.

The Choir answers :

M ISEREATUR tui omnipotens Deus, et dimissis peccdtis tuis,
perdicat te ad vitam setérnam. R. Amen.

ONFITEOR Deo omnipoténti, bedtee Marisze semper Virgini,

beato Miche&li Archangelo, beato Joanni Baptistee, sanctis
Apéstolis Petro et Paulo, beato Patri nostro Benedicto, émnibus
Sanctis, et tibi pater, quia peccavi nimis, cogitatiéne, verbo et
opere : mea culpa, mea culpa, mea maxima culpa.

Ideo precor beatam Mariam semper Virginem, beatum
Mich&lum Archangelum, beatum Joannem Baptistam, sanc-
tos Apodstolos Petrum et Paulum, bedtum Patrem nostrum
Benedictum, omnes Sanctos, et te pater, orare pro me ad
Déminum Deum nostrum.

The Hebdomadary says :

M ISEREATUR vestri omnipotens Deus, et dimissis peccéatis
vestris, perdicat vos ad vitam setérnam. K. Amen.

INDULGENTIAM, Y absolutiénem, et remissionem peccatérum
nostrorum tribuat nobis omnipotens et miséricors Déminus.

R. Amen.

Out of Choir, if the Office is recited by one or two persons,
and in a Choir of Nuns, the Confiteor is said once only by
all together in the following manner :

ONFITEOR Deo omnipoténti, bedtsee Marize semper
Virgini, bedto Michali Archangelo, beato Joanni
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Baptistae, sanctis Apodstolis Petro et Paulo, bedto Patri
nostro Benedicto, et émnibus Sanctis, quia peccavi nimis
cogitatiéne, verbo et opere : mea culpa, mea culpa, mea
maxima culpa.

Ideo precor beatam Mariam semper Virginem, beatum
Mich&elum Archangelum, beatum Joannem Baptistam,
sanctos Apostolos Petrum et Paulum, bedtum Patrem nos-
trum Benedictum, et omnes Sanctos, orare pro me ad
Déminum Deum nostrum.

Then s said :

M ISEREATUR nostri omnipotens Deus, et dimissis peccatis
nostris, perdicat nos ad vitam setérnam. R. Amen.

I NDULGENTIAM, *X absolutiénem, et remissiénem pec-
catorum nostrérum tribuat nobis omnipotens et miséricors
Déminus. R. Amen.

¥V .Convérte " nos De-us sa-lu-ta-ris noster
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R. Et avérte i-ram tu-am a nobis
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semper, et in séecu-la secu-lorum. Amen. Alle- 14- ia.

From Septuagesima till Easter, in place of the Alleluia, the fol-
lowing is said :
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Laus ti-bi Démine Rex aetérnae glo-ri-ze.

Psalm 4.

1. Cum invocarem exaudivit me Deus justitize mez : * in tribu-
latione dilatasti mihi.

2. Miserére mei, * et exdudi oratiénem meam.

3. Filii héminum tsquequo gravi corde? *
vanitatem et queeritis mendacium?

4. Et scitéte quéniam mirificdvit Déminus sanctum suum : *
Déminus exaudiet me cum clamavero ad eum.

5. Irascimini et nolite peccare : | quae dicitis in cérdibus vestris,
* in cubilibus vestris compungimini.

6. Sacrificate sacrificium iustitise, 1 et sperate in Ddémino.
Multi dicunt quis osténdit nobis bona?

7. Signdtum est super nos lumen vultus tui Démine : * dedisti
laetitiam in corde meo.

8. A fructu friamenti vini et 6lei sui, * multipliciti sunt.

9. In pace in idipsum * dérmiam et requiéscam.
10. Quéniam tu Démine singuldriter in spe * constituisti me.
11. Gléria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut erat in principio, et nunc, et semper,
seeculorum. Amen.

ut quid diligitis

*

* et in s&ecula

Psalm 90.

1. Qui habitat in adjutorio Altissimi,
commorabitur.

2. Dicet Démino : Suscéptor meus es tu et refiigium meum :
Deus meus sperabo in eum.

3. Quéniam ipse liberavit me de laqueo venantium * et a verbo
aspero.

4. Scépulis suis obumbrébit tibi : * et sub pennis eius sperabis.

* in protectiéne Dei ceeli

*



PsALMUS

*

5. Scuto circimdabit te véritas eius : * non timébis a timére

nocturno.

6. A sagitta volante in die,  a negdétio perambulante in ténebris

* ab incursu et deemoénio merididno

7. Cadent a latere tuo mille, 1 et decem millia a dextris tuis : *
ad te autem non appropinquabit.

8. Verumtamen 6culis tuis considerdbis : * et retributiénem pec-
catorum vidébis

9. Quéniam tu es Démine spes mea : * Altissimum posuisti
refigium tuum.
10. Non accédet ad te malum : * et flagéllum non appropinquébit
tabernaculo tuo.
11. Quéniam Angelis suis manddvit de te : * ut custédiant te in
omnibus viis tuis.

*

12. In manibus portabunt te : * ne forte offéndas ad lapidem

pedem tuum.

* et conculcabis

13. Super aspidem et basiliscum ambuldbis
leébnem et dracénem.

14. Quéniam in me speravit, liberdbo eum : * prétegam eum,
quéniam cognovit nomen meum.

15. Clamébit ad me, et ego exdudiam eum : § cum ipso sum in
tribulatiéne : * eripiam eum et glorificdbo eum.

16. Longitidine diérum replébo eum : * et osténdam illi salutére
meum.

17. Gléria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
18. Sicut erat in principio, et nunc, et semper,
seeculérum. Amen.

* et in sgecula

Psalm 1335.

1. Ecce nunc benedicite Déminum, * omnes servi Démini:

2. Qui statis in domo Démini, * in 4triis domus Dei nostri.

3. In ndéctibus extollite manus vestras in sancta * et benedicite
Déminum.

4. Benedicat te Déminus ex Sion * qui fecit ceelum et terram.

5. Gléria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

6. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in s&cula
seeculéorum. Amen.
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On Ferias and Simple Offices of the Year.
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T E lucis ante términum, Rerum Cre-ator, pdéscimus,

A | "—m
AL L I - A R a"a -
=
Ut sé-li-ta cleménti-a, Sis preesul ad custodi-am
On Minor Feasts of the Year.
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T E lucis ante términum, Rerum Cre-ator, poscimus,
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Ut so6-li-ta cleménti-a, Sis praesul ad custédi-am

On Saturdays and Sundays of the Year.
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T E lucis ante términum, Rerum Cre-ator, pdscimus,
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Ut s6-li-ta cleménti-a, Sis preesul ad custédi-am
On Major Feasts.
< n | a " n

VIIL ~a—ana" a == - n n
T E lucis ante términum, Rerum Cre-ator, pdscimus,
A | .
A m — n a _.

= a a R = =—. = =

n

Ut so6-li-ta cleménti-a, Sis preesul ad custédi-am
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On Solemnaities.
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E lucis ante términum, Rerum Cre-ator, pdscimus,
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Ut s6-li-ta cleménti-a, Sis praesul ad custédi-am

Procul recédant sémnia, Preaesta Pater omnipotens,
Et néctium phantédsmata : Per Jesum Christum Déminum
Hostémque nostrum cémprime, Qui tecum in perpétuum
Ne polluantur cérpora. Regnat cum Sancto Spiritu.
Amen.

Advent, Lent, Passiontide and Faster, and some feastdays,
have their own tone and doxology. See Seasons and Feasts,
p. ‘detemp’.  Feasts of Our Lady use the following, even in
Paschaltide, unless otherwise indicated :

On Feasts of the Blessed Virgin Mary.
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scimus, Ut sé-li-ta cle- ménti-a,  Sis preesul ad custédi-am.

Procul recédant sémnia, Gloéria tibi Démine
Et néctium phantdsmata : Qui natus es de Virgine,
Hostémque nostrum cémprime, Cum Patre et Sancto Spiritu,
Ne polluantur cérpora. In sempitérna seecula. Amen.
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Capitulum. Jerem. 14.
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T U autem in nobis es, Démine, { et nomen sanctum
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tu-um invocdtum est super nos: * ne derelinquas nos,
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Démine, De-us noster. R De-o gréti-as.
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V. Custédi nos Démine ut pupillam 6cu-li.

R. Sub umbra aldrum tudrum prétege nos.
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K Yri-e elé-ison. R. Christe elé-ison. Kyri-e elé-ison.
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P Ater noster  silently until ¥.Et ne nos indicas
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in tentati-6nem. R. Sed libera nos a ma-lo.

Then s said :
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D Ominus vobiscum R. Et cum spiritu tu-o

Or without a priest: Y. Démine exdudi oratiénem meam.
R. Et clamor meus ad te véniat.
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O -rémus Vi-si-ta quaesumus Doémine, habitati-énem
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istam, et omnes insidi-as inimici ab e-a longe repélle :
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Angeli tu-i sancti héabi-tent in e-a, qui nos in pa-ce
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custédi-ant : * et benedicti-o tu-a sit super nos semper. Per
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Déminum nostrum Jesum Christum Fi-li-um tu-um : { qui
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tecum vivit et regnat in wu-ni-td-te Spiritus Sancti

De-us, * per 6mni-a s#cula sseculérum. R. Amen.
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D Ominus vobiscum R. Et cum spiritu tu-o

Or without a priest: Y. Démine exdudi oratiénem meam.
R. Et clamor meus ad te véniat.
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B .
Enedicdmus Démino. R. De-o grati-as.

ENEDICAT et custddiat nos omnipotens et miséricors Déminus,
Pater, "X et Filius, et Spiritus Sanctus. K. Amen.
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One of the final antiphons of the Blessed Virgin Mary follows im-
mediately, according to the season as noted below.

From Vespers of Saturday before the First Sunday in Advent
until the 1st of February inclusive.

A ot ‘ -
1 T ik o . .
3 n 2 1" n

ma * Redemptd-ris Ma- ter, quse pér-
n
e . s, o el =_.J
| K -
vi- a celi Porta ma- nes, Et stel- la ma- ris, succurre
. n "
A L e an P "4 1
W) m n . M
-'Lr! = Pl e
cadén- ti surgere qui cu- rat populo: Tu quae
[l - ir. ;. i
wQ I ”’# - nn

ha - - = ) ﬂ IF-IF._J

genu-is-ti: ~ Natu- ra miran— te, tu-um sanctum Geni-
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ab o-re Sumens illud Ave, * peccatérum miseré- re.

In Advent :
V. Angelus Démini nuntidvit Marfze.
R. Et concépit de Spiritu Sancto.

Orémus.

RATIAM tuam, quésumus Démine, méntibus nostris infinde

: 7 ut qui, Angelo nuntiate, Christi Filii tui Incarnatiénem
cognévimus, * per passibnem ejus et crucem ad reserrectionis
glériam perducamur. Per éumdem Christum Déminum nostrum.

R. Amen.
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From the first Vespers of Christmas onwards :
V. Post partum Virgo invioldta permansisti.
R. Dei Génitrix, intercéde pro nobis.

Orémus.

EUS, qui salutis setérnae, bedtae Marise virginitate fecinda,

huméano géneri preemia preestitisti : | tribue, quaesumus; ut
ipsam pro nobis intercédere sentidmus, * per quam merdimus
auctérem vitae suscipere, Dominum nostrum Jesum Christum
Filium tuum. R. Amen.

From 2nd of February, even if the Feast of the Purification
has been transferred, through Wednesday of Holy Week.
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Ange-16- rum, Sal-ve ra-dix, salve porta, Ex qua
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pro no- bis Chri- stum * ex6- ra.

V. Dignére me laudére te, Virgo sacréta.
R. Da mihi virtitem contra hostes tuos.

Orémus

ONCEDE, miséricors Deus, fragilitdti nostree preesidium : 1 ut
C qui sanctae Dei Genitricis memoériam dgimus, * intercessiénis
ejus auxilio, a nostris iniquitatibus resurgdmus. Per eimdem
Christum Déminum nostrum. K. Amen.
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From Faster Sunday through Friday in the Octave of Pente-
cost inclusive.
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V. Gaude et laetdre Virgo Marfa, alleltia.
R. Quia surréxit Déminus vere, alleldia.

Orémus.

EUS, qui per resurrectionem Filii tui Démini nostri Jesu

Christi mundum laetificare dignatus es :  praesta, quaesumus;
ut per ejus Genitricem Virginem Mariam, * perpétuse capiamus
giudia vitee. Per eimdem Christum Déminum nostrum. R. Amen.

From Saturday after the Octave of Pentecost through Friday
before the first Saturday of Advent inclusive.
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O cle- mens: O pi-a: O dulcis

T
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*Virgo Ma-ri- a.

¥. Ora pro nobis Sancta Dei Génitrix.
R. Ut digni efficidmur promissiénibus Christi

Orémus.

MNIPOTENS sempitérnae Deus, qui gloriésae Virginis Matris

Marize corpus et dnimam, ut dignum Filii tui habitaculum
éffici mererétur, Spiritu Sancto cooperante praeparasti : 1 da,
ut cujus commemoratiéne lsetdmur, * ejus pia intercessiéne ab
instantibus malis et a mortis perpétua liberémur. Per eimdem
Christum Déminum nostrum. K. Amen.
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After the Antiphon with its Verse and Collect has been said,
the following s added.

V. Divinum auxilium méneat semper nobiscum.

R. Et cum fratribus nostris abséntibus. Amen.
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Antiphona Finales B. M. V.

Simple Tone
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Feasts and Seasons
Advent

Thus the hymn s sung from Saturday before the First Sunday of
Advent until 23rd December inclusive.
[ |
i I
Iv. SR e 1
I

—n

|
T " m AR ana rl a
E lucis ante términum, Rerum Cre- ator, podsci-
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mus, Ut sé-li-ta cleménti-a, Sis praesul ad cu-stodi-am.

Procul recédant sémnia, Praesta Pater omnipotens,
Et néctium phantasmata : Per Jesum Christum Déminum

Hostémque nostrum céomprime, Qui tecum in perpétuum

Ne polluantur cérpora. Regnat cum Sancto Spiritu.
Amen.

Christmas

Thus the hymn is sung from 24th December until 4th January

inclusive.
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Ut sé-li-ta cleménti-a, Sis preesul ad custodi-am.

Procul recédant sémnia, Preaesta Pater omnipotens,
Et néctium phantasmata : Per Jesum Christum Déminum
Hostémque nostrum céomprime, Qui tecum in perpétuum

Ne polluantur corpora. Regnat cum Sancto Spiritu.
Amen.
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Epiphany — 6th January

Thus the hymn is sung from 5th January until 13th January in-
clusive.
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E lucis ante términum, Rerum Cre-ator, péscimus,
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Ut s6-li-ta cleménti-a, Sis preesul ad custé- di-am.

Procul recédant sémnia, Gloéria tibi Démine,
Et néctium phantdsmata : Qui apparuisti géntibus,
Hostémque nostrum comprime, Cum Patre et Sancto Spiritu,
Ne polluantur cérpora. In sempitérna seecula. Amen.
Lent

Thus the hymn is sung from Shrove Tuesday until the Friday before
First Passion Sunday, inclusive.

Ut s6-li-ta cleménti-a, Sis preesul ad custodi-am.

Procul recédant sémnia, Praesta Pater omnipotens,
Et néctium phantédsmata : Per Jesum Christum Déminum
Hostémque nostrum céomprime, Qui tecum in perpétuum
Ne polluantur cérpora. Regnat cum Sancto Spiritu.
Amen.
Passiontide

Thus the hymn s sung from the Saturday before First Passion
Sunday until Wednesday of Holy Week inclusive.
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E lucis ante términum, Rerum Cre-ator, péscimus,
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Ut s6-li-ta cleménti-a, Sis preesul ad custédi-am.

Procul recédant sémnia, Preesta Pater omnipotens,
Et néctium phantidsmata : Per Jesum Christum Déminum
Hostémque nostrum cémprime, Qui tecum in perpétuum
Ne polluantur cérpora. Regnat cum Sancto Spiritu.
Amen.

Sacred Triduum

Compline starts from the Confiteor, followed by the Absolution,
then skips straight to the Psalm (p. 4) which is chanted in mono-
tone without the Gloria Patri.

The Canticle follows immediately after the Psalm as follows :

Canticum Simeonis Luc. 2, 29-32.
UNC dimittis servum tuum, Quod parasti *ante faciem
Démine, * secindum ver- émnium populérum :

bum tuum in pace : Lumen et revelatiénem gén-

Quia vidérunt 6culi mei * salu- tium, * et glériam plebis tuee
tare tuum : Israel.

Ant. Christus factus est pro nobis obediens usque ad mortem.

On the second night add :
Mortem autem crucis.

On the third night add :
Propter quod et Deus exaltavit illum, et dedit illi nomen,

quod est super omne nomen.
After the antiphon the Pater noster is said silently, followed by

Psalm 50.
1. Miserére mei, Deus, * secindum magnam misericérdiam

tuam.
2. Et secindum multitidinem miseratiénum tudrum, * dele in-

iquitatem meam.
3. Amplius lava me ab iniquitite mea: * et a peccdto meo munda

me:
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* et peccatum

4. Quéniam iniquitdtem meam ego cognodsco:
meum contra me est semper.

5. Tibi soli peccavi, et malum coram te feci: * ut iustificéris in
sermonibus tuis, et vincas cum iudicaris.

6. Ecce enim in iniquitatibus concéptus sum: * et in peccdtis
concépit me mater mea.

7. Ecce enim veritdtem dilexisti: * incérta et occulta sapiéntiae
tuae manifestasti mihi.

8. Aspérges me hyssépo, et munddbor: * lavdbis me, et super
nivem dealbabor.

9. Auditui meo dabis gdudium et laetitiam: * exultdbunt ossa
humiliata.
10. Avérte faciem tuam a peccatis meis:
meas dele.
11. Cor mundum crea in me, Deus: * et spiritum rectum innova
in viscéribus meis.
12. Ne projicias me a facie tua: * et spiritum sanctum tuum ne
auferas a me.
13. Redde mihi lsetitiam salutdris tui: * et spiritu principali
confirma me.
14. Docébo iniquos vias tuas: * et impii ad te converténtur.
15. Libera me de sangu’ inibus, Deus, Deus salitis meae: *
ultabit lingua mea justitiam tuam.
16. Démine, 1dbia mea apéries: * et os meum annuntiabit laudem
tuam.
17. Quéniam si voluisses sacrificium, dedissem utique: * holocdustis
non delectaberis.
18. Sacrificium Deo spiritus contribuldtus: * cor contritum et
humilidtum, Deus, non despicies.
19. Benigne fac, Démine, in bona voluntate tua Sion: * et
aedificéntur muri Jertdsalem
20. Tunc acceptabis sacrificium justitiae oblationes et holocausta:
* tunc imponent super altdre tuum vitulos.

* et omnes iniquitdtes

eX-

After the psalm this prayer is said in similar voice without the
Oremus.

ESPICE, quasumus Démine, super hanc familiam tuam, pro
R qua Dominus noster Jesus Christus non dubitavit manibus
tradi nocéntium, et crucis subire torméntum.

The ending Qui tecum vivit s said silently. This ends compline.
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Paschaltide
Thus the hymn is sung from Faster Sunday until Ascension Thurs-

day.
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Ut s6-li-ta cleménti-a, Sis praesul ad custodi-am.
Gloria tibi Domine
Qui surrexists a mortuis,

Cum Patre et Sancto Spiritu,
In sempitérna ssecula. Amen.

Procul recédant sémnia,
Et néctium phantasmata :
Hostémque nostrum cémprime,
Ne polluantur cérpora.

Ascension

From the Ascension until Pentecost the hymn is sung in the same

tone as Paschaltide, only the last verse changes.
Procul recédant sémnia, Gléria tibi Démine

Et néctium phantasmata : Qui scandis super sidera
Hostémque nostrum céomprime, Cum Patre et Sancto Spiritu

Ne polluantur cérpora. In sempitérna secula.

Pentecost
Thus the hymn is sung from the Saturday before Pentecost until

Trinity Sunday inclusive.
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T E lucis ante términum, Re- rum Cre-ator, pdscimus,
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Ut s6-li- ta cleménti- a, Sis prae-sul ad custédi-am.

Procul recédant sémnia, Gléria Patri Domine
Et néctium phantasmata : Natoque, qui a mértuis

Hostémque nostrum cémprime, Surréxit, ac Paraclito,
Ne polluantur cérpora. In seeculérum sgcula. Amen.
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Most Holy Body of Christ

Thus the hymn is sung from Wednesday after Trinity Sunday until
the end of the octave.
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E lucis ante términum, Rerum Cre-ator, pdscimus,

Ut s6-li-ta cleménti-a, Sis preesul ad custodi-am.

Procul recédant sémnia, Gléria tibi Démine,

Et néctium phantidsmata : Qui natus es de Virgine,

Hostémque nostrum comprime, Qui tecum in perpétuum
Ne polluantur corpora. Regnat cum Sancto Spiritu.

Amen.

Most Sacred Heart of Jesus

Thus the hymn is sung from Thursday following the Second Sun-
day after Pentecost until the end of the Octave.
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E lu-cis ante térmi- num, Rerum Cre-ator, posci-
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mus, Ut s6-lita cleménti-a, Sis preesul ad custodi-am.

Procul recédant sémnia, Gloéria tibi Démine,
Et néctium phantasmata : Qui Corde fundis gratiam,
Hostémque nostrum comprime, Cum Patre et Sancto Spiritu,
Ne polluantur cérpora. In sempitérna sscula. Amen.
Amen.

Most Precious Blood of Christ — 1st July

The hymn s sung as for feasts of the Blessed Virgin Mary
(p. bvm’), even in the octave of the Sacred Heart.
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St. Benedict — 11th July
The hymn s sung as for feasts of the Blessed Virgin Mary.

Transfiguration

The hymn is sung as for the feast of the Epiphany (p. ‘epiphany’).

Seven Sorrows of Our Lady — 15th September

Thus the hymn is sung for the eve and the feast.
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E lucis ante términum, Rerum Cre-ator, péscimus,
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Ut sé-li-ta cleménti-a, Sis preesul ad custodi-am.

Procul recédant sémnia, Gléria tibi Démine,
Et néctium phantasmata : Qui passus es pro sérvulis,
Hostémque nostrum comprime, Cum Patre et Sancto Spiritu,
Ne polluantur cérpora. In sempitérna seecula. Amen.

Christ the King — Last Sunday in October

Thus the hymn is sung for the eve and the feast.
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E lu-cis ante térmi- num, Rerum Cre-ator, pdsci-

A
.

*=m —Iﬂ'ﬁh 2 n
r.n—F- .-—-' - P r.-"

mus, Ut s6-lita cleménti-a, Sis preesul ad custodi-am.

Procul recédant sémnia, Gléria tibi Démine
Et néctium phantasmata : Qui sceptra mundi témperas,
Hostémque nostrum cémprime, Cum Patre et Sancto Spiritu,
Ne polluantur cérpora. In sempitérna seecula. Amen.
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All Souls — 2nd November

Compline starts from the Confiteor, followed by the Absolution,
then skips straight to the Psalm (p.4), sung in the direct tone;
and at the end of each psalm is chanted:

Réquiem setérnam * dona eis Démine.
Et lux perpétua * liceat eis.

After the Psalm, go straight on with the Canticle Nunc dimittis.

Canticum Simeonis

UNC dimittis servum tuum,
Démine, * secindum ver-
bum tuum in pace :
Quia vidérunt 6culi mei * salu-
tare tuum :
Quod parasti ante faciem
6mnium populérum :

*

Luc. 2, 29-32.

Lumen et revelationem gén-
tium, * et glériam plebis tuse
Israel.

Réquiem @ternam * dona
eis Démine.

Et lux perpétua * liceat eis.

After the Canticle, the following is said kneeling :

Pater noster silently until

Y. Et ne nos indtcas in tentatiénem.

R. Sed libera nos a malo.

A porta inferi. . Erue Démine dnimas eérum.

V.

V. Requiéscant in pace. R. Amen.

Y. Démine exdudi oratiénem meam.

R. Et clamor meus ad te véniat.

Y. Déminus vobiscum. R. Et cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

ROPITIARE, quésumus Démine, animdbus émnium famulérum

famularimaque tuarum, pro quibus majestatem tuam suppliciter
exoramus : T ut per haec pise deprecatiénis officia, * pervenire
mereantur ad réquiem sempitérnam. Per Déminum.

V. Réquiem setérnam dona eis Démine.
R. Et lux perpétua liceat eis.
V. Requiéscant in pace. R. Amen.

That ends compline, without anything more.



